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O CĂLĂTORIE 


La Românii din Silesia Austriacă, 


In urma cercetărilor mele făcute la Românii din Mo- 
ravia, m-am informat că ar exista niște remâșițe a le po- 
pornlui român și în Silesia Austriacă învecinată cu Mora- 
via !). 

Hotărit a nu lasa ne esplorat nici un colț de pămînt 
în care a resunat cînd va limba românească, am pus ime- 
diat în aplicare dorința ce o aveam. de a mă duce și a 
studia, remășițele românilor ce s-ar fi aflînd în acea ţară, 

Convins însă fiind, că aceste ramure îndepartate a le 
poporului român, care au ajuns în migrațiunile lor pănă 
în Moravia, trebue să stee în legătură cu marele trup al 
națiunei noastre din cetatea carpaților, m-am gîndit, că 
drumul pe care el au trebuit să-l apuce, spre a ajunge din 
țerile noastre în Silesia, și de acolo mai departe pănă în 
Moravia, nu poate fi decît (Galiţia: m-am hotărît prin ur- 


1) Silesia austriacă se imparte în: Silesia de sus şi Silesia de jos. Silesia, 
de sus cu capitala Tropau, iar Silesia de jos cu capitala Teschen. Această 
diu urmă se megieşeşte la O. cu Moravia, la E. cu Galiia, la S. cu Ungaria, 
iar la N. cu Silesia germană; are o populaiune de peste 300,000 locuitori: 
poloni, cehi sau gorali, nemți, evrei, şi valahi. Oraşe mai principale sunt: 
Oderberg, Freistadt, riedek, lablbuncov, Swarzwasser și Diehtz, (Vezi charta 
la, finele scrierii). 
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mare ca în drumul mei cătră Silesia, să cercetez în trea- 
cât, ce nrme au mai remas astăzi prin Galiția, despre e- 
xistența acelor români. 

Așa dar în vara anului L594, m-am și pornit la ei, 
apucîind drumul spre Cernăuţi capitala Bucovinei. 

Odată ajuns în acest oraș, cea întăi îngrijire a me 
a fost, dea mă întălni cu D-L E. Kaluyniacki profesor la U- 
niversitatea de acolo, cunoscut prin cercetările sale despre 
coloniile române din (Galiţia.  Intrînd în vorbă cu acest 
barbat erudit, despre migraţiunea românilor în (Galiţia și 
de acoio în Silesia şi mai departe pănă în Moravia, acesta 
s-a grăbit ami spune, că locuitorii din satele așa numite 
din vechime /roloshi vesi, (sate romănești) în Galiţia, sunt 
veniți în număr mare din Transilvania, din Maramureș, 
și în număr mai mic din Moldova; că acele sate sunt în- 
temeete încă de pe la 1318, pănă pe la anul ld72, că 
numărul lor este toarte mare, că în timpurile vechi, acele 
cate se ocârmuiaui e ohiceie și legi românești. 

Primarul lor se numia Aniaz, terminologie ce nu ne 
întîmpină decit numai în satele locuite de români. Religia, 
locuitorilor din acele sate, era acea ortodocsă. Locuitorii 
erau cu deosebire ciobani, încît chiar pluganii ajungeau 
a ledada plugul pentru a se ocupa cu creșterea vitelor. 
Ciobanii erau voinici și îndrăzneţi, erau muncitori și avuţi, 
turmele de oi ce aveau erai mari, cașul ce făceau aceşti 
ciobani era vestit şi se numea si eoloshi (caş românesc), 
nu mai puțin și brinza ce o făceau era renumită și se 
numea brânza wolosii (brînză romănească), care şi astăzi 
este foarte căutată de locuitorii din Galiţia 2). 

Mai vorbind apoi despre această migraţiune a româ- 
nilor și cu D-l Dr. Dimitrie Onciu profesor la şcoala pe- 


2) Despre toate aceste vezi, Ilăsdeu, Partea IV-a din Avhiva istorică 
a Romăniei întitulată : Materialuri pentru istoria colonielor române în Galiţia. 


dagogică *), și acesta mi-a spus: că atit numele satelor, 
cit și numele de localități, de păduri, de bălți, de dea- 
luă, de podișuri și altele, care sunt cu totul românești, 
precum și numărul cel mare de cuvinte românești ce se 
află și pănă astăzi în graiul locuitorilor de prin acele sate, 
care sunt multe la număr, sunt dovezi în de ajuns că ele 
sunt întemeete de români 

Cu aceste notițe am pornit mai departe spre Lemberg. 
Trecînd pe la Huţuli numiți și Huţani, și prin Pocuția, 
am dat în calea me de multe sate românești, pe care le- 
am tot cercetat în treacăt numai, întrebînd pe bătrîni şi 
pe învățători despre vechimea lor, adunind în acelaș timp 
și un număr mare dle cuvinte româneşti ce le-am auzit; în 
gura locuitorilor de pe acolo. După aceia am întrat în 
Lemberg numit de leşi Lorow, capitala Galiției. Aici am 
făcut mai întăiu cunoștință cu preotul român Evghenie Vo- 
robchievici de la capela romînă din Lemberg, apoi cu ca- 
nonicul Anton Petrușevici de la biserica mitropolitană u- 
nită sf. Gheorghe a Rutenilor, cu aceștia am vorbit mult 
despre migraţiunea românilor în Galiţia, Silesia și Moravia, 
mai cu seamă cu Canonicul Petrușevici, care a făcut stu- 
(ii aprofundate despre românii respîndiți în diferite țări; 
D-sa me-a dat informaţiuni de mare importanță pentru noi, 
atit din punet de vedere istoric cât și etnografic. 

După aceia întovărășit de preotul - Vorobchievici ne- 


3) Pe D-l profesor Onciu îl cunoşteam încă de Ja 1875, cînd îl văzu- 
sem pentru prima, dată în casa părintelui set Dimitrie Onciu, preot în comuna 
Straja din Bucovina, unde mă afiam în gazdă venit din cercetările mele etno- 
grafice ce făcusem în diferite comuni din Bucovina. Petrecerea mea în acele 
locuri şi necontenitele convorbiri ce aveam cu bătrinii şi cu bătrincle de priu 
comuni, intrebindu-i despre obiceiurile şi datinile poporului rominesc, aă a- 
tras bănueli asupra me, şi presupus de spion, am fost ridicat de jandarmi 
chiar din casa, sfinției sale, în ziua de 10 August 1878, şi dus pe jos din ca- 
zarmă în cazarmă sub pază pănă la Radăuţi. Acolo am fost pusla închisoare 
unde am stat patru zile; apoi de și nu s-a descoperit nici o vină în contra 
me în urma perchezițiunci ce mi s-a făcut şi a interogatorului ce mi s-a luat, 
de cătră judele de instrucţiune, totuşi, am fost dus cu jandarmi pănă la fruu- 
tarie şi izgonit din Bucovina, 
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am (us de am cercetat biserica zidită de Miron Bărnov- 
ski Vodă, la anul 1629, cu hramul Adormirea Maicii Dom- 
nului, care se numește și astăzi de popor Voloseu cirhich 
(biserica românească). Inscripţia slavonă care stă înăuntru 
bisericii în zid, arată vechimea și pe ziditorul ei *). 

Prin amabilitatea D-lui profesor de la Universitate 
Isidor Șaranevici şi îngrijitor museului de anticități al a- 
celei biserici, am putut vede tot ceia ce el conţine. In- 
tiînd în acest musei, remăi uimit de bogata colecțiune de 
odoare bisericești, de veştminte, precum și de numărul cel 
mare de manuscripte, cărți vechi, hrisoave și scrisori de 
a Domnilor și boerilor noștri. Despre aflarea acestor seri- 
sori, se știea la noi, încă din anul 16585. In suplementul 
literar a foaei Albina Românească, intitulat Aleea vomd- 
nească din | Sept. 1535, ce Gh. Asaki dădea la lumină, 
se enumeră acele scrisori, dind la unele și conținutul lor. ”) 


1) Iată ce ne spune cronicarul Miron Costin despre această biserică : 
Mănăstirea, în oraş în laşi ce se zice sfinta Maria şi Hangu la munte, şi Dru- 
gomirna la Suceava o aii sevirşit și au istovit şi bisericu cea mare in Iiov, în 
tirgul unde şi chipul lui este scris. Cogălniceanu. Letopisiţele ţerci Moldovei. 
Tom. | pag. 268. laşi 1852. 

5) Nu găsim de prisos a da cetitorilor noștri, ceia ce s-a scris în „l- 
lituta românească despre acele scrisori, fiind de o mare importanță pentru 
istoria, ţărei noastre. 

Ravaşuyi vechi a domnilor molrloveni. 

„In arhiva bisericii romineşti a, uniţilor din Liov, zidită din nou de voe- 
vodul Bărnovski domnul Moldovei, sunt păstrate multe scrisori a domnilor şi 
u boerilor moldoveni Aceste sunt scrise unele în limba rusnească şi altele 
leşeşte. Arhivarul şi păzitorul odoarelor acestei biserici Dummnealui translato- 
rul Dionis Zubrzyki şi-au cîştigat recunoştinţa literaților romini prin buna orăn- 
dueală în care ţine aceste hirtii de mult preț, şi prin bunătatea cu care el 
le axată călătorilor romini. In trecerea me, pe la Lemberg am mers de le-um 
cercetat, și le-am aflat în numărul mai jos insemnat. 

17—Ravaşuri de la Alexandru Vodă Lăpușneanu, scrise de la anul 
1558 pănă la anul 1567. 

1 Ruvaş de la Vasile Vodă de la 1641. 

15—Ravaşuri de la lerimia Vodă Movilă de la 1600 până la 1605: şi 
un ravaş tot de la, el, cînd era numai postelnic; de la 14 Dechembrie 1590. 

2—Răvaşuri de la Petre Vodă cel şchiop scrise de la Iași, din 14 și 15 
Decembrie 1590. 

1—Ravaş de la Simeon Vodă, Movilă de la 1607. 

9—Ravaşuri de la Doamna Elisabeta, Movilina, de lu, 16U4—1632. 

3—Ravaşuri de la Domnul Constantin Movilă, de la 1610 pănă la 161]. 
Doue ravaşuri sunt iscălite latineşte și unul rusneste. 

1—Ravuş de la Margareta Movilina scrisă de lu Zdziedzilovna, 7 Au- 
gust 1614, foarte frumoasă şi curată scrisoare. 


, 


Pintre odoarele aflate în Lemberg, afară de mitra Mitro- 
politului Dosottei cu care şi pănă astăzi la Paști și alte 
serbători mari se oficiază de mitropolitul de la biserica u- 
nită sf. Gheorghe a Rutenilor, și o cruce mare de aur în- 
frumuseţată cu petre scumpe, făcută pentru Radu Buzescu 
în anul 1603, duse aceste odoare de Mitropolitul Dosoftei 
de la mitropolia din Suceava, am văzut un epitrahil făcut 
de loan Vasile Vodă la anul 1643, apoi o cruce de lemn 
frumos lucrată din anul 1632, un felon, un covor de Per- 
sia, parte dăruite acestei biserici de Miron Bărnovski Vodă, 
precum și alte multe odoare de mare preț. În Zolkiev, 
orășel aproape de Lemberg, se mai află și un epitaf, dăruit 
mănăstivrei de acolo, de loan Alexandru Domn țării Mol- 
dovei, și fiul seu Ilie, la anul 1428 €). 

După ce am cercetat în treacăt numai, Arhiva mu 


1—Ravaş a Domnului Radu Mihnea scris de la Iași 31 Mai 1616. 

5—hRavaşuri de la Domnul Moisi Movilă, de la 1624 pănă la 1660; cel 
de pe urmă ravaş este scris de lu Welkieoczy, un tirguşor lingă Liov, unde 
el trăia după ce au fost isgonit de pe scuunul Moldovei. 

11 —Ravaşuri de la Domnul Miron Barnovski ziditorul bisericii moldo- 
veneşti de la Liov, Havaşele sunt scrise de la 1627—1632. Portreturile aces- 
tui Domn şi a fiului se să află în biserică în fața altarului Ei suut amândoi 
inbracaţi cu strae ungurești roșie şi cu ciobote galbene, lingă dinşii este cuca 
pe o masă. 

1—Havaş scris de camăraşul “Toader în 'Labia, de pe Țuţora în 9 Iulie 
1627. EI respunde preoţilor de la biserica moldovenească din Liov, carii ce- 
rea, de la, Barnovski Vodă, bani spre a mintui biserica, că Domnul nu putuse 
pănă atunci să li trimată aceşti bani, din pricina cheltuelelor resboiului ; însă 
el trimite vr-o citeva care cu silitră, ca să le vindă la Liov, spre a sevărşi bi- 
serică. 

2—Ravaşuri de la Duca Vodă cel bătrin, şi de la fiul seu Constantin Du- 
ca Vodă. Duca cel bătrin scrie prin răvaşul seu din Iaşi în 26 Ghenarie 1671, 
cătră breasla bisericească din Liov să-i tipărească 400 psaltiri şi 200 ceasloave 
romiînești cu slove kirileşti. lar Constantin Duca prin răvaşul sei din Iaşi de la, 
24 lebruarie 1694, mulțemeşte preoţilor din Liov pentru prohodul ce aii cetit 
la moartea tătăni-stu ; şi le trimite o sută de lei spre mulțumire şi un pomel- 
nic a familiei sale. 

Și în sfirșit se mai afiă vr-o douezeci de ravaşuri scrise de boeri mol- 
duveui, din care sunt multe a marelui Logofăt Luca Stroici de la 1599 pănă 
la 1603 

N 


6) Vezi Henyopa Ulapamegnua: Raranora  ÎpyeonorumEcKo-BH- 
Raiorpaduieckon Bicragcen cragponuriiekoro unerirăra 84 Îlngon'k 
pag. 9. No. 20. Îlngogz, 1888. 
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nicipul al orașului Lemberg, în care se află un însemnat 
număr de documente privitoare la noi, mai cu seamă la 
velațiunele Domnitorilor și boerilor noștri cu Galiţia și 
mai cu deosebire cu orașul Liov, și Arhivul provincial al 
Galiției, tot în Lemberg, care cuprinde asemene documente 
prețioase relativ la istoria țerii noastre, m-am dus de am 
văzut biserica cu hramul s-ta Paraschiva zidită la anul 
1641, toată de peatră cioplită, de loan Bărnovski după 
cum se povestește pe acolo. Peatra cu inscripția slavonă 
ce stă în zidul dinafară a bisericii, în fruntea cărei se află 
capul de boi cu soarele și luna, mărturisește vechimea, 
ei. Esistenţa acestei biserici deosebită de a lui Miron Băr- 
novski Vodă, după cît știu, n-a fost cunoscută pănă acuma 
la noi. Ea a fost odinioară ortodocsă orientală, astăzi 
este greco-catolică. 

Inainte le a mă porni din acest oraş m-am dus la 
capela romănească 7), cu hramul Sîntei Treimi, şi am as- 
cultat s-ta Litugie în limba romănească, oficiată de păriu- 
tele Evghenie Vorobehevici preot gr. or. la acea capelă, 
după care apoi me-am luat remas bun de la acest cucer- 
nic păstor de suflete, și am pornit mai departe. 

După o călătorie îndelungată, întâlnind în drumul mei 
o sună de sate românești, am ajuns la fruntaria Silesiei, 
în orașul Biala î). Aici m-am oprit mai mult timp, de me- 
am pus in ordine notițele ce adunasem, în tot timpul că- 
lătoriei mele. | 


7)  Văzind că această capelă este lipsită, de numărul necesar de cărți 
bisericeşti, ear vestmintele preoțești precum şi vasele sfinte, cadelnițe şi alte 
odoare, sunt vechi și în rea stare, după iniţiativa şi stăruința me pe lingă sf. 
Sinod şi pe lingă Ministerul cultelor şi instrucțiunei publice, acea capelă în 
urma, desbaterilor cari au avut loc în şedinţele de la 8 și 9 Martie 1895, iu 
st. Sinod, a tost iuzestrată cu un rind de veștminte preoțești, felou, stihur, c- 
pitrahil, cingătoare etc, potir discos, copie, steluță, cadeluiţă şi altele, toate 
poleite cu aur, precum şi cu cărți bisericeşti în număr de 28 volume mari. 

8) În treacăt observam, că numele de Biala, îl poartă două comuni ro- 
maneştă, Biala de sus şi Biala de jos, in apropiere de oraşul Ohrida din Mace- 
donia. 
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Despre aceste sate românești ce se află de-alungul 
Galiției, mai mult despre partea Carpaţilor, din cerceta- 
rea cea repede care am făcut, putem afirma, că numărul 
lor trece peste una sută cincizeci, în care în unele se vor- 
bește rutenește iar în altele leșeşte. 

Din numerul cel mare a acestor sate, enumerăm și 
noi aici vr-o cîteva, și anume: 


Acrișor Lubicia 
Baliţa Lapușanca 
Baniţa Moldavieţ 
Bobirca Nanova 


Bolehov Voloschi, numit în  Petranca 
vechime Vila Valachorum.  Ploschie 


Bogușa Polana 
Bucoveţ Rostochi 
Brusturi Runguri 
Uamionca Volosca Şandroveţ 
Cobilnița Volosca Stupnița 
Corosnă Stebnic 
Ovasnoila Stupoșani 
Cvolic voloschi, cu deosebi-  'Lărnava 

re de Crolic polschi. Tirava volosca 
Ferescul Turca 
Horb Uluci 
laseniţa, Volohovea 
Iavornic Voloșanca 
Leșna Volohi și altele ?). 
Lodinia 


Pe lingă aceste numiri de sate, se mai află şi o mul- 
țime de cuvinte românești ce au munţii, dealurile, bălțile, 
podişurile, pădurile şi altele. lată yr'o căteva: 


9) Despre aceasta vezi şi scrierea lui. 5. Naluzniacki: Verzeic/eniss dor 
Ortschaften in Galizien, «die durch A nsiecdelungy von Rimunen entstanden sind, 
inserată în scrierea lui Ir. Miklosich, Uber die Wanderungen der Rumunen 
în den Dulmatischen Alpen und den Karpaten. Wien. 1879. pag. 25 şi urmat. 


vu 
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Capul 
Cerbul 
Cucul 
Gurgulat 
Leurda 
Lopușna 
Lunga 
Lupatul 
Niagra 
Pietros 
Pietrosul 
Pecura 
Pinu 
Plai 


Ripa 


Ripiana 
Rotundul 
Secătura 
Şesul 
Sihla 
Sihlos 
Strunga 
Strimba 
"Teiuş 
'Proian 
'DPurcul 
'Pusul 
Volosca 
Voloşani şi altele 1%), 


In graiul poporului se află o mulțime de cuvinte ro- 
mâneștă, din care enumerăm și noi aici cele ce urmează : 


Aravona 
Arecan 
Arbuz 
Arendas 
Baltă 
Baltagul 
Barda 
Betega-beteag 
Ber! ber !—bir! bir, che- 
marea la oi. 
Bisiha-beşica 
Borsuc 
Bostan 
DBovhar-hoariu 


10) 


Hadra-hidru 
Hutor-hotar 
Jentiţa-Jintița 
Harmasar 
Hiaba-giaba 
Hois! cea !,-hăis! cea! la dreapta 
la stînga. 
Hurda-urda 
Huţul-hoţul 
Livada 
loc 
Magura 
Malaii 
Mamaliga 


Despre aceasta, vezi şi scrierea lui Ii. Naluzuiacki, la locul citat, 


Byindza Marfă 


Bucata Merenda, 
Buhai Moșa-moașa 
Bunica Moșul 
Butuchi-butuc Nanaș 

Brustur Pomana 
Buzdugan Prajina 
Caciulca-căciula Putira-putina 
Jamanac-comanac Retez 
Capestra-căpăstru Rindza-rînza 
Caruţa hipa 

Cauș Salaş-stina 
Cerdac Saraca 
Chiptar-peptar Scam- Scamă 
Uioara Socotiti-a socoti 
(iobanic-cioban Spuza 

Ciocan Strunea-strunga 
Ulaca Sihla 
(laga-chiag Șura 

Colibha Svara 
Cucima-cuşmă Tavcati-tarcat. 
Falcia 'Pocma 
Farfuri-farfurie Trifoi 
Flechev-flecău 'Primbița 
Floiara-fluer Turma, 

kolos "Tara 
Fortuna-turtuna Vacar 
Fotă-vestmint, femeesce Vatah-vatav 
Frembia-tringhie Vatra 

Fudulia Venit, 
Gugla-gluga Z/garda și altele !!) 


11) Yezi şi E. Kaluzmiucki, la locul citat. 


Nimene de la noi pănă acum n-a fost în acele sate 
să le cerceteze, nimene n-a scris obiceiuril: poporului de 
acolo, la nunţi, la inmormîntări, la nașteri, la anul not 
și la alte imprejurări a le vieții lor, nimene n-a adunat 
poesiile lor, danţurile lor, musica lor; ai remas și ele date ui- 
tării ca şi multe altele care ne înteresează mai de aproa- 
pe, şi a căror cunoștință este de cea mai mareimportanță 
pentru studiul regiunilor ce au fost cînd-va impoporate de 
neamul romănesc. 

Ași fi dorit mult se întreprind eu această cercetare, 
precum am făcut asupra diverselor grupuri de români ve- 
zuți de mine pănă acuma, dacă timpul m-ar fi ingăduit, 
nu voi lipsi însă, de a mă duce și prin acele locuri într-o 
viitoare a me călătorie. 

Observînd și urmărind continuitatea acestor sate pre- 
serate (le-alungul (Galiției, era natural ca ele să se întin 
dă mai departe, trecînd prin Silesia austriacă pentru ca 
se ajungă în Moravia. 

In atlevăr această observațiune nu m-a înșelat de loc, 
căci continuitatea acestor sate spre Moravia, să observă 
în satele care sunt preserate prin mijlocul Silesiei, spre a 
forma un șir care merg în Moravia, unde se și infundă. 

Am pornit deci tot înainte în Silesia, și nu mult după 
aceia am și întrat în 'Teschen capitala Silesiei de jos 12). 
Aici am căutat se mă întîlnesc cu profesorul de la gim- 
naziul de acolo Anton Landsteld, cărnia arătindu-i scopul 
călătoriei mele în acele locuri, me-a spus tot ce știea des- 
pre valahii cari se află în comunele «dle prin prejurul o- 
rașului 'Leschen. 

12) Oraşul 'Peschen se află așezat în apropriere de poalele munţilorbBes- 
chizi ; are aproape 14,000 locuitori. Mai insemnat de văzut sunt următoarele 
clădiri: biserica cea mare protestantă, vechiul castel reconstruit din noii, Pri- 
miăria, cu teatru şi sala de concert; palatul administrătiv, gimuasiul catolic și 
luteran, ateliere de postavărie fabrică de arme, mai ales puște Se face mare 
comerț cu vinuri ungurești, cu pici, lină, miere Și ceară. În acest oraș s-a în- 


chiet în anul 1779 pacea între Maria Iheresa și Frederic II, punindu-se capăt 
rezbelului pentru succesiunea la Bavaria. 
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Vot în acel oraș am făcut cunoștință cu Dr. Ioan 
Witzens profesor la gimnasii de acolo, și cu bătrinul oc- 
togena rFridrich Gelbfuhs fost membru de curte și procuror, 
de la cari luînd multe relațiuni importante relativ la 
scopul călătoriei mele, m-am dus mai departe, și am 
ajuns în orașul Iabluncov, și de acolo trecînd apoi podu 
de peste părăul Olsa, m-am dus în Biala. Aici am fă- 
cut cunoştinţă cn inginerul forestier Schaithauer, de 
la care am luat. asemene multe informaţiuni, apoi m-am 
îndreptat spre satul Nawsi, unde am făcut cunoștință cu 
Is. Franciszek Micheida, preot la biserica evangelică de 
acolo și redactor la gazeta „Przyjacela Ludu“ şi „lol- 
nika Szlask*, cel mai erudit, din locurile acele, care se o- 
cupă de mai mult timp cu cercetarea obiceiurilor deosebi- 
telor popoare din imperiul austriac. Spuindu-i și acestuia 
scopul călătoriei mele în acele locuri, me-a dat și acesta 
importante relațiuni despre ceia ce doream. El me-a spus 
că Silezia de jos, se imparte în trei regiuni, în ceia ce 
concerne diferitele naționalități ce sînt acolo, avînd în totul 
aproape la 300,000 locuitori. In partea de la Nord pănă 
spre 'Peschen, locuitorul se numește /4//, aș, adecă ieah, 
leşi, cum se numesc la noi polonii şi pănă astăzi încă, a- 
poi locuitorii de prin prejurul orașului "leschen și în jos 
spre comuna Bistriţa, se numesc Valahi, Vulași, iar de la 
Tablunkov spre munţii Beschizi, se numese Bese/uzi, de la 
munții cu acelaş nume, care despart Silesia de Ungaria ; ei 
se mai numesc şi (jopel/; de la cuvîntul slavon sora (munte) 
munteni, că după părerea sa, acești valahi, fie că sunt 
veniţi din Transilvania fie din Moldova, în trecerea lor 
spre Moravia, au remas din ei şi prin Silesia ; că ei sunt 
din acei cari au trecut din Galiţia în Moravia, se dove- 
dește această din obiceiurile lor, din portul lor, din cuvin- 
tele lor romănești, identice cu acele a valahilor din Mo- 
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ravia, de și astăzi ei vorbesc limba polonă. Acel preot me-a 
spus și numele a cîtorva comuni locuite de valahi, aceste 
sînt: Bistifa, Ropița, Libiţa, Lesna, Ligotea,  Punicov, 
Vendrinia, Trjiniţa, Mistroviţa, Drjisghielor, (roleşov, (10- 


drisov și altele multe. 
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Luînda-mi vemas bun de la acest preot, am pornit și 
eu prin satele indicate de el, spre a cerceta pe valahii din 
acele locuri. 

Mare a fost. mirarea me cînd am văzut că acei valahi 
putem zice, că mai nici se deosebesc de acei cari se află 
în valahia din Moravia. 

Acelaş port la ciobani, opinci, cojoc pe care-l poartă 
în timp de iarnă cu mițele în afară, cămeșă cu mînicele 
largi, fără guler, legată la gît numai cu niște baere 
de aţă, 15) ca și la ciobanii din Moravia, (fig. I). 


Fluevul numit la că fiara (fig. 2) 
este instrumentul ciobanului, cu care 
cîntă la oi, și de multe ori și pe la 
petrecirile care se fac prin sate. Fru- 
mos a mai zis din tuiară loan Magu- 
vă, mai multe cîntece ca de la dinșii, 
mai toate duioase, și care se asemanai 
cu cînticele pe care le auzisem la ro- 
mânii din Moravia. Fewmeele valahilor 
sunt. foarte harnice, mergînd pe drum 
de la un sat la altul, tore lină cu fusul. 
Ele lucrează pinză cu rezboiul pentru 

(fig. 2). gospodăria casei. Aceleași obiceiuri la 
nașteri, la înmormintări, la nunţi, la anul nou, la cră- 
ciun, ca și la valahii din Moravia. Așa când se naște co- 
pilul în scăldătoare i se pune un ban de argint, ca. se fie 
norocos; cînd este ca să se pună mortul în raclă, se în- 
bracă cu straele cele care i-au plăcut mai mult fiind în 


viaţă, în mănă i se pune un ban vechiu ca se plătească 
podurile. 


183) Cămeşa, mai cu samă la baciu, este fiartă în unt, ca se nu mai fie ne- 
voie a o spala. 
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La nunţi se zic mai multe conăcării, cînd vine mi- 
rele la mireasă, un vornicel ce ține în mină o natramă, 
îl primește cu muzica, iar nuntașii, dai din pistoale. Mi- 
reasa dă mirelui o cămeşă de pînză cusută de ea însuşi. 

La anul nou băeţii merg pe la casele locuitorilor cu 
colinda, care la ei se numeşte, colenda, în care se descrie 
nașterea lui  Isus-Hristos. Mai au și colindele cu cei trei 
crai de la răsărit: (Jasper, Melihar și Baltazar, ivozii noș- 
ti de astăzi. inbracați cu cămeșşi albe, avînd în mină buz- 
dugane cu capetele poleite, pe cap cu chivere impodobite 
cu hîvtie colorată și poleită, ca și la acei din Moravia. 

Ei cred în strigoi, în farmece, în descîntece ca și Va- 
lahii din Moravia. 

A mai enumera și alte obiceiuri a acestor Valahi, ar 
fi a repeți cele ce am scris în privința obiceiurilor dati- 
nilor şi moravurilor, valahilor din Moravia !*). 

Din numărul cel mare de cuvinte românești derivate din 
latineşte cât și acele de altă origină ce se află în graiul 
acestor Valahi, enumerăm aici vr-o cîteva: 

Valașca un soiu de oaie Mierenda-merinde 

Valaşca un soiu de topor Neviasta 


Baba Ohrada-ograda 
Bacia Opanchi-opinci 
Berca-oaie bercă UOtava 

rindza Oţet 
Bunda-bundă, straiu UOves 
Ciura-cioară Pastir-păstor 
Clag-chiag Papuţi-papuci 
Chirdel- cârd de oi Pasce-paste oile 
Cojuh-cojoc Pistula-pistol 
Coleba-colibă Pistrula-pistrue 


14) Vezi sericrea me: O călătorie la romiînii din Moravia. laşi. 1894. 


Colenda-colinidlă 
Cornuta 
(Coruna- coroană 
Conopi-cănepă 
Copiţa-căpiţa 
CVurastva-coraslă 
Cucima-cușmă 
I)zer-zer 
Dobitee-dobitoc 
Drac 
Frombia-frînghia 
Fuiara-fluer 
Gazda 
G hieleta-găleata 
(rospodar 
Uromadla-pramaulă 
Jintița, 
Hadalmas-a dana 
Halusti-găluști 
Hotar 
Liaviţa, 
lopata 
Magura-măgura 
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Plug 
Pluta 
Poharec-păhăruţ 
Prah-prat 
Putira-putină 
Redie ridic 
tiudza-rînza 
Rochita-răchită 
Salaș-stîna 
Sechira-secure 
Sihla 
Sindila-sindilă 
Siuta-ciută. oaie ciută 
Slanină. 
Smetana-smintăna 
Snopec-snop 
Strang-strunga 
Sumar-samar jun soiu dle şea 
Vanistra-traistă 
'Trombita-trimbiţa 
'Papon-ţapin 
Zabava și altele. 1%) 


Dacă aruncăm privirile noastre asupra stării actuale 


a acestor români, în comparaţie cu ceia ce at fost în tre- 


cut, după cum mam putut încredința din convorbirea ce 


am avut-o cu mai mulți Dbătrini, din diferite locuri, a- 


poi constatăm, că conștiința de naționalitate ce se pastră 


la această frintură a neamului nostru, rătăcită în acele 


părți, astăzi putem zice, că a dispărut. într-un mod aproa- 


pe desevărșit. 


15) Vezi şi Lueyan Molinowski: 0 niektorych Wyras:ach ludowych polskich. 


Cracovia. 1892. pag. 6, 


% 
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Din toate aceste cercetări ce am făcut, rezultă, că de 
şi toți acești români respindiți în sinul Austriei superioare, 
Galiţia, Silesia şi Moravia, sunt perduți pentru naţionali- 
tatea română, totuşi nu este mai puțin vrednic de luat a 
minte, afiarea lor în acele locuri, așa de îndepartate de 
noi, și mai ales înșirarea lor, pe o linie continuă, care în- 
cepe de la Bucovina, se prelungește prin toată întinderea, 
Galiției, trece prin Șilesia austriacă, și ajunge în Mora- 
via, unde ramurele cele mai reșchirate a le poporului 
romănesc, se opresc și se întundă. Așa fiind, credem că 
suntem îndreptățiți, a admite, că urmele lasatede români 
prin țările despre care am vorbit, arată calea urmată de 
ei, în lunga lor migraţiune nordică, care plecînd fie din 
Transilvania, tie din Bucovina, fie din Galiţia resăriteană, 
unde se constată prin secolul al XIII-le esistenţa Knezilor 
Bolohoveni, ai urmat tot înainte călătoria lor, semănind 
în drumul pe unde attrecut, satele enumerate de noi mai 
sus, în Galiția și Silesia, oprinduse în Moravia în loealita- 
tea numită Valașca (Valahia), unde se înțelege, că așezin- 
duse întrun număr mai compact, au putut mai bine re- 
sista la influința destrugătoare de naţionalitate, și cu toa- 
te că ei, n-aiiputut apara bunul lor cel mai preţios, limba, 
au pastrat totuși, conștiința naționalității lor, deosebită, 
in sinul naţiunei slave a Morarilor. 

Soarta acestui ram desfăcut și rezlețit din trupul nea- 
mului nostru, cu care noi nu mai putem ave nici o le- 
pătură, și nici poate izvori pentru noi vre un înteres de 
politică actuală, din atingerea cu ei, ar trebui să ne în- 
vețe, a apara cu mai multă energie partea remasă încă 
ne înghițită de vceanul ce ne încunjoară, casă nu se ducă 
şi ea, pe urma fraţilor noștri dispăruți pentru noi! dis- 
păruți pentru tot-deauna.! 
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Publicațiaini de Teodor T. Burada 


1853. — Deplinile anecdote a lui Balakirev traduse din rusește 
de Teodor, Constantin și Mihai! Burada. laşi 1853. Ti- 
pogratia Buciumului român. 


1865. — Lhâse pour la licence en droit. Paris. 1865. Imprimerie 
de Pillet fils aînă. 

1875. — Almanach musical pe anul 1875 laşi Tipografia Goldner. 

1876. — Almanach musical pe anul 1876. laşi Tipografia Goldner. 

1877. — Almanaeh musical pe anul 1877. laşi Tipografia Goldner. 

1877, — Discurs rostit eu ocasiunea împărțirei premiilor anului 


școlar 1876-1877, la conservatorul de musică şi deela- 
maţiane din lași in „Lira Română“ Bucureşti 1880 An. 
1. No. 34. 

1879. —-- Bocete populare la Români, in „Convorbiri Literare“ 
an. XII și XIII Iaşi Tipografia Naţională. 

1880. — Cântecul cununei la poporul român din Transilvania, in 
„Convorbiri literare“. an. XIV. lași Tipografia Naţională. 

1880. — Despre crestăturile plutașilor pe cherestele. Iaşi. 1880. 
Tipo-Litografia Goldner. 


1880. — O călătorie in Dobrogia. lași 1880 Tipografia Naţională. 

1882. — Impresimni din valea Hațegului, in „Convorbiri literare“ 
an. XV. lași. Tipogratia Naţională, 

1882. — Cântece de Miriologhi (Bocete), adunate in Macedonia. in 
„Convorbiri literare“ an. XVI și XVII. lași Tipografia Na- 
țională. 

1882. — Datinile poporului român la mmorinântări, laşi. 1882, 


Tipografia Naţională, 
1883. — Biserica Sf. loan din Vaslui, în „Revista pentru istorie, 
arheologie şi filologie“ an. 1. vol. L. Bucureşti, 1883 Ti- 


Că pografia Academiei române. 
„1883. —- Biserica Sf. Apostoli Petru și Pavel din Huși a lui Ste- 
a fan ce! Mare; in „Revista pentru istorie. arheologie și fi- 


lologie an. 1. vol II. București 1883. Tipografia Acade- 
miei române. 

1a85.— Datinile la nunţi ale poporului român din Macedonia, în 
„levista pentru istorie, arheologie și filologie“ an. 1. vol. 
Il, și in „Macedonia“ Revista Românilor din Peninsula 
Balcanică. Buenreşti 1888. an. IL. No. 5, 6 si 7. 

1883. — Podul de peatră zis a lui Stefan Vodă, din județu- 
Vaslui. in „Revista pentru istorie. arheologie şi filologie“ 
an. |. vol. II. 

1884. --- O călătorie la muntele Athos. laşi. 1884. Tipografia Na- 
tională, 

1985. — Biserica Buna-Vestire din tărgul Ocna a lui Răducanu 
lacoviţă, in „Revista pentru istorie, arheologie și filo- 
logie“ an. Il. vol. IV, 


. 
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1335. — Despre crestăturile Şalgăilor, pe drubu. le de sare, în 
„Revista pentru istorie, arheologie şi ilologie* an. III. 
vol. 1V. 
1885. -— Poesii populare adunate in Macedonia in „Revista peu- 


tru istorie, arheologie și filologie“ an. Il. vol. IV. 
1885. — Documente privitoare la istoria română, in „Revista pen- 
tru istorie arheologie și filologie“ an. LL. vol. IV. 


1887. — Elena Asachi.—Schiţă biorafi:ă—in „Convorbiri litera- 
“re” an. XXI. Bucureşti, 1887. Tipopratia Socec. . 
1888. — Cercetări despre Conservatorul lilarmonic-draimatic din 


laşi. (1836—1838)--Iaşi, 1888. Tipografia, Naţională. 

Cronica Musicală a oraşului Iaşi (1780-1869); in Con- 

vorbiri literare“ an. XXI. Bucureşti Tipografia Socec. 

1890. — Cercetări despre școala filarmonică din Bucureşti 1833- 
1837), in „Convorbiri literare an. XXIV. Bucureşti Ti- 
pografia Socec. | 

1890. — Cercetări despre scoalele romăneşti din Turcia. bucu- 
veşti. 1890. “Tipografia „Românul“ Vinţilă 0. A. Rosetti. 

1891. — Cercetări asupra musicei ostășeşti la Români, în „lte- 
vista pentru istorie, arheologie şi filologie» air. III, vol. VI, 

1891. — Biserica Sf. Gheorghe din oraşul Hărlău, zidită de Ste- 
fan cel mare, in „Revista pentru istorie, arheologie şi 
filologie“ an. JL. vol. VI. 


1888. — 


1891. — O călătorie în satele romăneşti din Istria în gpomânul“ 
Bucureşti au. XXXV. din 5 lunie 1891. Ă 
1592. — Cântecul lui Mihai Viteazul la Românii din Macedonia, 


in „Convorbiri literare“ an. XXV. Tipografia Socec. 
1892. — Obiceiurile la naşterea copiilor din Macedonia, în (Gun- 
vorbiri literare“ an XXVII. 
1893. — O călătorie in satele Moldovenești din Gubernia Chersoi 
(Rusia) Iaşi. 1893 Tipografia Naţională. 


1893. — O călătorie la Românii din Bithinia (Asia mică) lași 
1893. Tipografia Goldner. 

1894. — O călătorie la Românii din Moravia. lași. 1894. Lipogra- 
fia Golduer. E 

1895. — Condica şireţilor. laşi Tipografia Naţională. , 

1895 — Cercetări despre Românii din Insula Veglia. Iaşi,—Ti- 
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